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No 18 DE MME DELCOURT-PÊTRE Nr. 18 VAN MEVR. DELCOURT-PÊTRE

Art. 9 Art. 9

Compléter le paragraphe 1er de l’article 207bis
proposé par un 4o, rédigé comme suit :

Paragraaf 1 van het voorgestelde artikel 207bis
aanvullen met een 4o, luidende:

«4o soit un professeur d’université ayant une
expérience professionnelle au barreau d’au moins
cinq années.»

«4o ofwel een hoogleraar met een professionele
ervaring bij de balie van ten minste vijf jaar.»

Justification Verantwoording

Il est apparu de manière assez claire lors de la discussion en
Commission qu’il était utile, pour ne pas dire nécessaire, de
permettre à des professeurs d’université d’être candidats au poste
de conseiller suppléant. Deux arguments principaux ont été mis
en avant, à savoir leur compétence et l’éventuel manque de
candidatures.

Tijdens de bespreking in de commissie is duidelijk gebleken
dat het nuttig zou zijn, om niet te zeggen noodzakelijk, dat hoog-
leraren de gelegenheid krijgen zich kandidaat te stellen voor de
betrekking van plaatsvervangend raadsheer. Daarbij zijn vooral
twee argumenten aangevoerd, namelijk hun deskundigheid en
het eventueel gebrek aan kandidaten.

L’auteur du présent amendement ne peut que se rallier à ce
raisonnement; par contre, il constate que dans le projet on a
voulu réserver l’accès à des personnes ayant une expérience
professionnelle au barreau ou dans la magistrature. En effet, les

De indiener van dit amendement kan zich bij die redenering
niet aansluiten: het ontwerp heeft het ambt van plaatsvervan-
gend raadsheer immers willen beperken tot personen met een
beroepservaring bij de balie of in de magistratuur. Zo wordt van
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candidats avocats devront avoir vingt années d’ancienneté au
barreau et les candidats magistrats devront, soit avoir une expé-
rience de dix années comme juge suppléant, soit avoir été admis
à la retraite.

kandidaat-advocaten gee¨ist dat zij twintig jaar werkzaam zijn
geweest bij de balie en van de kandidaat-magistraten dat ze
ofwel tien jaar plaatsvervangend rechter zijn geweest ofwel op
rust zijn gesteld.

Ceci est par ailleurs tout à fait adéquat car il est évident que
pour rendre une bonne justice — la seule qui pourrait aider à
résoudre l’important arriéré judiciaire — il faut que les conseil-
lers suppléants manient avec facilité les règles du Code judi-
ciaire, les us et coutumes des cours où ils seront appelés à siéger
et les règles déontologiques qui lient les avocats. On ne résoudra
l’arriéré que par un travail en synergie avec tous ces acteurs du
monde judiciaire.

Dat zijn terechte eisen want voor een behoorlijke rechtsbede-
ling — de enige manier om de aanzienlijke achterstand bij de
gerechten weg te werken — moeten de plaatsvervangend raads-
heren niet alleen de regels van het Gerechtelijk Wetboek pro-
bleemloos kunnen toepassen, maar ook vertrouwd zijn met de
gebruiken van de hoven waar ze zitting zullen moeten nemen en
de deontologische regels voor de advocaten kennen. De achter-
stand zal alleen weggewerkt kunnen worden door de inzet en de
synergie van alle rechtsbeoefenaars.

Il faut donc éviter que des professeurs d’université sans aucune
pratique professionnelle du monde judiciaire soient appelés à
trancher des questions juridiques parfois épineuses «en dernier
ressort». On peut d’ailleurs penser que certains d’entre eux, et
surtout ceux qui n’ont aucune expérience de ce monde profes-
sionnel particulier, seront tentés de rendre des décisions qui
s’écarteront du courant jurisprudentiel existant afin de privilé-
gier les thèses parfois purement théoriques qu’ils défendent à
leur chaire professorale.

In geen geval mag dus een beroep worden gedaan op hoogle-
raren zonder enige professionele ervaring bij het gerecht om
soms zeer moeilijke rechtskwesties « in laatste instantie» te
beslechten. Het zou trouwens ook kunnen dat sommigen onder
hen, en vooral zij die geen enkele ervaring hebben met dit speci-
fiek beroep, geneigd zijn beslissingen te wijzen die afwijken van
de courante rechtspraak en de voorkeur zullen geven aan soms
puur theoretische stellingen die ze als hoogleraar verdedigen.

Dans ces conditions et pour préserver leur apport tout en
maintenant la cohésion de notre système judiciaire, l’auteur de
l’amendement propose que ne puisse être candidat au poste de
conseiller suppléant que les professeurs d’université disposant
d’une expérience professionnelle au barreau d’au moins cinq
années.

Om niettemin hoogleraren te kunnen inschakelen maar
terzelfdertijd de samenhang van ons rechtssysteem te bewaren,
stellen wij dus voor dat voor het ambt van plaatsvervangend
raadsheer alleen die hoogleraren kandidaat kunnen zijn die ten
minste vijf jaar professionele ervaring hebben bij de balie.

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.

No 19 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 19 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET
(Amendement subsidiaire à leur amendement no 1) (Subsidiair amendement op hun amendement nr. 1)

Art. 4 Art. 4

Remplacer le 4e alinéa de l’article 106bis proposé
par ce qui suit :

Het vierde lid van het voorgestelde artikel 106bis
vervangen als volgt :

«Ces chambres sont composées de deux conseil-
lers suppléants et d’un conseiller effectif, ou à défaut
de ce dernier, d’un conseiller suppléant visé à l’ar-
ticle 207bis, § 1er, 3o, ou 207bis, § 2.»

«Deze kamers zijn samengesteld uit twee plaats-
vervangende raadsheren en één raadsheer of, bij
gebreke van een raadsheer, een plaatsvervangende
raadsheer bedoeld in de artikelen 207bis, § 1, 3o, of
207bis, § 2.»

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à garantir à tout le moins la
présence d’un magistrat dans les chambres supplémentaires,
quitte à ce que ce magistrat soit à la retraite.

Dit amendement wil dat op z’n minst één magistraat — des-
noods een op rust gestelde magistraat — deel uitmaakt van de
aanvullende kamers.

Comme l’ont fait apparaıˆtre les débats en commission, il n’est
pas souhaitable que des chambres de la Cour d’appel soient
composées uniquement d’avocats — conseillers suppléants : le
risque de conflit d’intérêt est énorme. Nous estimons que la
présence d’un magistrat professionnel permettra d’accroıˆtre la
crédibilité et l’impartialité de ces chambres supplémentaires.

Uit het debat in de commissie is gebleken dat het niet wense-
lijk is de kamers van het hof van beroep uitsluitend samen te stel-
len uit plaatsvervangende raadsheren die advocaat zijn : dat zou
een groot gevaar voor belangenconflicten inhouden. Wij menen
dat de aanwezigheid van een beroepsmagistraat de geloofwaar-
digheid en de onpartijdigheid van die aanvullende kamers zal
versterken.

Claude DESMEDT.
Michel FORET.
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